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Auszugsschienen ein- und aushangen

Die Auszugsschienen passen nicht zu jedem Gerét. Bitte geben
Sie beim Kauf immer die genaue Bezeichnung (E-Nr.) lhres Geré-
tes an.

Je nach Geratetyp missen Sie bei Geraten mit Gestellen, die
Grundeinstellungen auf “Teleskopauszug: ja” &ndern. Sehen Sie
dazu in der Gebrauchsanleitung im Kapitel “Grundeinstellungen”
nach.

Bei Bedarf kénnen Sie alle Ebenen mit einem Auszug ausstatten.
Wenn lhr Geréat mit Ecolyse ausgestattet ist, nehmen Sie die kom-
pletten Gestelle zum Ein- und Aushéngen der Auszugsschienen
aus dem Garraum. Die Ecolyse-Beschichtung kénnte beschéadigt
werden.

Wenn |hr Gerat mit Pyrolyse/Selbstreinigung ausgestattet ist, neh-
men Sie vor der Reinigung die Auszugsschienen aus dem Gar-
raum. Die Auszugsschienen sind nicht pyrolysefahig.

Hinweise
Die Auszugsschienen sind nicht fiir Gerate mit Mirkowelle geeig-
net.
Die Auszugsschienen nur mit Universalpfanne, Backblech, Rost
und Zubehér, das auf den Rost gestellt wird verwenden. Alles
andere Zubehdr ist nicht geeignet

Auszugsschienen einhdngen

Die Schienen passen nur rechts oder links. Achten Sie beim Ein-

hé&ngen darauf, dass sie sich nach vorne herausziehen lassen.

1. Die Schiene muss zwischen den beiden Stében sitzen. (Bild 1)

2. Halterung hinten zwischen dem unteren und oberen Stab einflih-
ren. (Bild 2)

3.“PUSH” drlicken und Schiene nach innen schwenken, so dass
der Halter sich zwischen den beiden Staben befindet. (Bild 3)

4."PUSH?” loslassen, die Halterung rastet ein. (Bild 4) Anschlie-
Bend Schiene bis Anschlag herausziehen und wieder einschie-
ben.

Auszugsschienen aushidngen

1. Hinter der Schiene auf “PUSH” drlicken und Schiene nach hinten
schieben. (Bild 5)

Z.Zggfgl-‘ls”)gedrﬂckt halten und Schiene nach auBen schwenken.

i

3. Schiene nach vorne ziehen bis die Halterung hinten ausgehangt
ist. (Bild 7)

4. Auszugsschiene entfernen. (Bild 8)

Fitting and removing the pull-out rails

The pull-out rails are not compatible with all appliances. When
purchasing, always quote the exact product number (E no.) of your
appliance.

On appliance models with shelf supports, you must change the
basic settings to "Telescopic rails: Yes".For more information, refer
to the "Basic settings" section in the instruction manual.

If necessary, you can use pull-out rails on all levels.

If your appliance features the EcoClean Direct cleaning function,
you will need to take the entire shelf supports out of the cooking
compartment in order to fit and remove the pull-out rails,
Otherwise, the EcoClean Direct coating may be damaged.
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If your appliance features the pyrolytic self-cleaning function, you
will need to take the pull-out rails out of the cooking compartment
before running the cleaning function.The pull-out rails are not
suitable for pyrolytic self-cleaning.
Notes
The pull-out rails are not suitable for appliances with a
microwave function.
Only use the pull-out rails in conjunction with the universal pan,
baking tray, wire rack and accessories that are placed on the
wire rack. All other accessories are unsuitable.

Fitting the pull-out rails

The rails are designed to fit on either the right- or the left-hand side
(not both). Make sure when you fit them that you can pull them out
towards you.

1. The rail must sit between the two bars. (Fig. 1)

2.Push the retainer at the back in between the lower and the upper
bar. (Fig. 2)

3. Push on the "PUSH" tab and swing the rail in so that the retainer
ends up between the two bars. (Fig. 3)

4. Release the "PUSH" tab; the retainer will hook into place. (Fig. 4)
Then pull the rail out as far as it will go and slide it back in.

Removing the pull-out rails

1. Push on the tab marked "PUSH" behind the end of the rail, and
push the rail away from you. (Fig. 5)

2. Keep the "PUSH" tab pushed back and swing the rail out. (Fig. 6)

3. Pull the rail out towards you until the retainer at the back
unhooks. (Fig. 7)

4. Remove the pull-out rail. (Fig. 8)

3aKauaHe U OTKayaHe Ha TeNeCKONUYHU pencu

TeneckonuuHWTe LIKMHK HEe NOAXOXKAAT Ha BCeKu yped. Mons,
npeaocTaBANTE BUHArM Npu NOKynKa TOYHOTO o3HadveHue (E-Nr.) Ha
cBoA ypea.

Cnopez TMna Ha ypeaa TpAbBa Aa NPOMEHWTE NPU Ypeau ¢ NocTaBKu
OCHOBHWTE HACTPOMKKM Ha "TeneckonuyeH Boaay: ga". lNorneaHere 3a
Tasu Len B pbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba B rnasa "OCHOBHU
HaCTPOWKK".

Mpu Hy>kaa MoxkeTe Aa oBopynBaTe BCMUYKM HUBA C TENECKOMUYHO
usKapsaHe.

Axo BawwmAaT ypen e obopyasaH ¢ ekonusa, ussagete uanara
nocTaBKa 3a 3aKaysBaHe U OTKauBaHe Ha TeNeCKOMUYHUTE pesicu oT
Kamepara. EKonM3HOTO NoKpUTUe MoXke Aa 6bae NoBpeaeHo.

Ako BalumAat ypen e obopyaBaH ¢ nMponusa / camonouncTeaHe,
nsBazerte npeamn noyncTsaHe TeNecKonuYHUTE pencu oT Kamepara.
TeneckonuuHWTe pencu He NoANeXaTt Ha NMpPosu3a.

YkasaHue
TeneckonuuHUTe pencu He ca NOAXOAALLM 3a ypeau C
MWKPOBB/HOBA QypHa.
TeneckonuuyHuTe pencu Aa ce U3nons3sar camo C yHMBepcaneH
TWraH, TaBa 3a neyeHe, cKapa v NPUHAANEXXHOCTH, KOUTO ca
nocTaBeHu BbPXY ckapara. Hukoa apyra npuHaAnexHocT He e
noaxoanALla

3aKkauyaHe Ha TenecKOnU4YHU pencu

Pencwte nacsar camo otaAcHo wnu oTnABo. BHumasawte npw

3aKayaHeTo 3a ToBa, TA Aa He Ce U3Ternu Hanpea.

1. Pencata TpAbGBa Aa e Mexxay ABeTe Npbuku. (pur. 1)

2.BkapaiTte Abpxaya 0T3aA Mexay AonHaTa U ropHarta npbuka.

(pwr. 2)
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3. HatucHete “PUSH” u HaknoHeTe pencara HaBbTpe, Taka ye
ObpXaybT Aa ce Hamupa Mexay ABeTe NPbUKK. (ur. 3)

4.OrnycHerte “PUSH”, dukcaropst ce 3actoropasa. (pur. 4) Cnea
TOBa M3TerneTe pencara o ynop U BkapanTte OTHOBO.

OTKayaHe Ha TeNnecKONUYHUTE pencu

1. HatucHete pencarta o13aa Bbpxy “PUSH” u A n3byTaite Haszaa.
(¢pwur. 5)

2. 3aapbxTe HatucHat “PUSH” n 3aBbpTeTe HaBbH pencarta. (¢pur. 6)

3. U3Tternete pencara Hanpea AOKaTO AbPXKaybT OT3a[ HE Ce OTKauM.

(pur. 7)

4. OtcTpaHeTe TeneckonuyHara pesnca. (pur. 8)

Zavéseni a vysazeni vysuvnych kolejnic

Vysuvné kolejnice nepasuji ke kazdému spotfebici. Pfi nakupu
uvedte prosim vzdy pfesné Ciselné oznaceni (E-Nr.) svého
spotiebice.

Podle typu spotfebi¢e musite u spotiebili s ramem zménit
zakladni nastaveni na ,Teleskopicky vysuv: ano”. Pfislusné
pokyny najdete v ndvodu k pouZziti v kapitole ,Zakladni nastaveni*.

V pfipadé potfeby mlzete vSechny Urovné opatfit vysuvem.
Pokud je vas spotfebi¢ vybaveny ekolyzou, vyjméte z trouby
kompletni ram pro vysazeni a zavéSeni vysuvnych kolejnic.
Povrchova uprava pro ekolyzu by se mohla posSkodit.

Pokud je vas spotfebi€ vybaveny pyrolyzou/samocisténim,
vyjméte ze spotiebiCe pred Cisténim vysuvné kolejnice z varného
prostoru.Vysuvné kolejnice nejsou vhodné na pyrolyzu.
Upozornéni

Vysuvné kolejnice nejsou vhodné pro spotiebi¢e s mikrovinnym
ohfevem.
Vysuvné kolejnice pouzivejte pouze s univerzalni panvi,
plechem na peceni, roStem a pfisluSenstvim, které se umistuje
na rost. V8echno ostatni pfisluSenstvi neni vhodné.
Zavéseni vysuvnych kolejnic
Teleskopické vysuvy pasuji pouze vpravo nebo vievo. Pfi
zavésSovani dbejte na to, aby bylo mozné je vytahnout dopredu.
1. Teleskopicky vysuv musi byt umistén mezi obéma vodicimi
tyGemi. (obrazek 1)
2. Nasadte drzak vzadu mezi dolni a horni vodici ty¢. (obrazek 2)

3.Zmacknéte ,PUSH" a teleskopicky vysuv posurnite dovnitf tak,
aby se drzak nachazel mezi obéma tycemi. (obrazek 3)

4. Uvolnéte ,PUSH", drzék zaskoci. (obrazek 4) Nasledné
vytahnéte teleskopické vysuvy az nadoraz a znovu je zasuiite.

Vysazeni vysuvnych kolejnic

1.Za kolejnici zmacknéte ,PUSH" a posurite kolejnici dozadu.
(obrazek 5)

2. Drzte stisknuté ,PUSH" a kolejnici posurite ven. (obrazek 6)

3. Vytahnéte kolejnici dopfedu, aby se vyhaknul zadni drzak.
(obrazek 7)

4.\Vyndejte vysuvnou kolejnici. (obrazek 8)

Af-/pamontage af udtraeksskinner

Udtreeksskinnerne passer ikke til alle apparater. Ved kgb af
udtraeksskinner skal den ngjagtige betegnelse (E-nr.) for apparatet
altid angives.

Afheengigt af apparatets type skal grundindstillingerne ved
apparater med ribberammer sendres til “Teleskopudtraek: ja”.Se
mere om dette i kapitlet “Grundindstillinger” i brugsvejledningen.
Om gnsket kan alle rillehgjder udstyres med udtraeksskinner.

Hvis apparatet er udstyret med Ecolyse, skal de komplette
ribberammer til montage/afmontage af udtraeksskinnerne tages ud
af ovnrummet. Ecolyse-beleegningen kan blive beskadiget.

Hvis apparatet er udstyret med Pyrolyse/selvrens, skal
udtraeksskinnerne tages ud af ovnrummet inden
rengaringen.Udtreeksskinnerne taler ikke pyrolyse.

Anvisninger
Udtraeksskinnerne er ikke egnet til apparater med mikrobglger.

Udstraeksskinnerne ma kun anvendes med
universalbradepande, bageplade, rist og tilbehgr, der kan
saettes pa risten. Alt andet tilbehar er ikke egnet.

Montage af udtraeksskinne

Skinnerne passer kun i hhv. hgjre eller venstre side. Veer
opmeerksom pa ved placeringen af skinnerne, at de skal kunne
traekkes ud fremad.

1. Skinnen skal vaere placeret mellem de to ribber. (fig. 1)

2.Far holderen ind bagerst mellem den underste og den gverste
ribbe. (fig. 2)

3. Tryk pa “PUSH?”, og drej skinnen indad, til holderen befinder sig
mellem de to ribber. (fig. 3)

4.Slip “PUSH”, og holderen gar i indgreb. (fig. 4) Treek derefter
skinnen ud til anslag, og skyd den ind igen.

Afmontage af udtreeksskinner

1. Tryk pa “PUSH” bag skinnen, og skyd skinnen bagud. (fig. 5)

2. Tryk vedvarende pa “PUSH”, og drej skinnen udad. (fig. 6)

3. Treek skinnen fremad, indtil holderen bagved er frigjort. (fig. 7)

4. Tag udtreeksskinnen ud. (fig. 8)

AvapTnon Kol apaipeon TV paywv e§0660u

O1 piyeg e€0dou dev TaipIG{ouv o€ K&Oe guakeur). AiveTe TTHPOKOA®

KOT& TNV OyOP& TTAVTOTE TOV OKPIPH XapakTneiopod (ApiB. E) Tng

OUOKEUNG 00C.

Avahoya pe Tov TUTTO TNG CUOKEUNG TIPETEI VO XAGEETE TIC

OUOKEUEG Pe UTTODOXEQ TIG BAOIKEG pubpioeig ae "TnAEOKOTIIKO

BayoveéTo Qoupvou: val". AvaTpeETe yI' aUTO OTIG 0dnyieg xpriong oTo

kep&Aaio "Baoikég pubpioeig”.

3¢ mepinTwaon mou xpel&{eTal propeite va e€omAioeTe OAx T

EMME0N Pe EVA BAYOVETO POUPVOU.

Eav n ouokeun oog givon e€omAiopevn pe Ecolyse, apaipéaTe 0Aeg

TIG UTTOBOXEG OO TO XMPO HOYEIPELGTOG YIC TNV QVEPTNOT) Kal

apaipean Twv paywv e€odou. H emioTpwaon Ecolyse pmopei va

urtooTei NI,

Edav n ouokeun oag givon eE0mTAIGUEVN e TTUPOAUCH/XUTOKOOOPICHO

CPAIPEDTE TIG p&yeC €EO6D0OU A TO XWPO PAYEIPEUARTOC TIPIV TOV

KaOopIop0.01 payeg e£0dou dev eivan KATXAANAES Yo TTUpOAUGH.

Ymodei&eig
Ol p&yeg e€0dou Bev eival KATGANAEG YIX CUOKEUEG e
HIKPOKUHOTO.

Xpnolporolgite TIg p&yeg €£050U POVO Pe TaYI YEVIKNG XPoNG,
TOWi, OX&PO KOl EEXPTALOTA, TO OTTOIGK TOTTOBETOUVTAN TTAV® OT
oxopa. OAax Tot GMa e€axpTripaTa dev givail KATXANAG

AvapTnon Twv paywv e§6dou

O1 payeg Taupiagouv Hovo degid 1y oploTepd. MpootETe KaTd TNV

QVaPTNON, VO PTTOPOUV V& TPABNXTOUV €W, TIPOC TA EUTTPOC.

1. H p&ya mpémel va k&BeTan peTa&U Twv dUo p&BRdwv. (EIK. 1)

2.Mep&oTe TO OTHPIYPA THOW PETOEU TNG KATW KAl TNG EMAVW p&BRIO0U.
(EIK. 2)

3.Méote aTo "PUSH" kal 0TpEYTE TN pAYXL TTPOG, Tak PEOQ, £TOI GOTE
TO OTAPIYHO VO BPIOKETAI QvaPETX OTIG dUO papdoug. (EIK. 3)

4. ApnoTe To "PUSH" e\elBepo, To oTrplypa aopaileTal. (EIK. 4)
3TN ouvexelx TPaPrETe €€w TN PAYO PEXP! TEPUX KOXI OTTIPWETE TNV
Eovax péoa.

A@aipeon TwV paywv eE660u

1. MéoTe miow amd Tn paya oto "PUSH" kot oTTp&Te TN pAYS TTPOG T
miow. (EIK. 5)

2.Kpatriote marnpévo 1o "PUSH" ko oTpeyTe TN p&Ya TTPOG TOX £EW.
(Eik. 6)

3. TpaBn&Te TN pAYX TIPOG TA EUTIPOG, HEXP! VO eEAeUBEPWOEi TO
oTnpiyda mow. (Eik. 7)

4. ApaipéoTe TN paya e€odou. (EIK. 8)

Enganchar y desenganchar los rieles de
extraccion

Los rieles de extraccion no son compatibles con todos los
electrodomésticos. Al realizar la compra, indicar siempre la
denominacién exacta (E-Nr.) del aparato.

Segun el tipo de aparato, en modelos que presenten soportes se
deberan modificar los ajustes basicos con el ajuste «guias
correderas: si». Para obtener mas informacién, consultar el
capitulo de Ajustes basicos en las instrucciones de uso.

En caso necesario pueden equiparse todos los niveles con un riel.
Si el aparato esta equipado con la funcién Oxylitic, sacar el
soporte completo utilizado para colocar y retirar los rieles de
extraccion del compartimento de coccidn. El revestimiento para la
funcidn Oxylitic podria resultar dafiado.

Si el aparato esta equipado con la funcion de pirdlisis/
autolimpieza, sacar los rieles de extraccion del compartimento de
coccion antes de efectuar la limpieza. Los rieles de extraccion no
son compatibles con la funcién de pirdlisis.
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Notas
Los rieles de extraccién no son adecuados para los aparatos
con funcién de microondas.
Utilizar los rieles de extraccién solo con bandejas universales,
bandejas pasteleras, rejillas y accesorios que puedan ir
colocados sobre la misma. Todos los demas accesorios son
incompatibles.

Enganchar los rieles de extraccion

Los rieles se ajustan solo a izquierda o a derecha. Al

engancharlos, asegurarse de que puedan extraerse hacia delante.

1. El riel debe quedar situado entre las dos barras. (Fig. 1)

2. Introducir la sujecion posterior entre las barras inferior y superior.
(Fig. 2)

3. Presionar «PUSH» e inclinar los rieles hacia dentro, de forma
que el soporte quede situado entre ambas barras. (Fig. 3)

4. Soltar «<PUSH»; la sujecién queda encajada. (Fig. 4) A
continuacidn, extraer el riel hasta el tope y volver a introducirlo.

Desenganchar los rieles de extraccion

1. Presionar «PUSH» en la parte posterior de los rieles y
desplazarlos hacia atras. (Fig. 5)
2.Mantener «PUSH» presionado e inclinar el riel hacia fuera.
(Fig. 6)
3. ;I'Ii:r_ar d7e)l riel hacia delante hasta que la sujecién se desenganche.
ig.
4. Retirar el riel de extraccion. (Fig. 8)

Véljatombesiinide véljavotmine ja sissepanek
Véljatdmbesiinid ei sobi iga seadmega. Ostu tehes tehke alati
teatavaks oma seadme tapne tahistus (E-nr).

Olenevalt seadme tlilibist tuleb kanderaamistike seadmete puhul
pohiseadistustes aktiveerida "Teleskoopsiinid: jah"Sellekohane
teave sisaldub kasutusjuhendi peatiikis "Pohiseadistused".

Vajaduse Korral voite valjatombesiinid paigaldada koikidele
tasanditele.

Kui Teie seadmel on ecoliits-funktsioon, eemaldage
kanderaamistik véljatdmbesiinide paigaldamiseks ja
véljavotmiseks ahjust taielikult. Ecoluis-kiht voib kahjustada
saada.

Kui Teie seadmel on purolUus-/isepuhastusfunktsioon, votke
véljatdbmbesiinid enne puhastamist ahjust vélja.Valjatdmbesiinid ei
talu puroludsi.
Markused
Valjatdmbesiinid ei sobi kasutamiseks mikrolainereziimiga
ahjudes.
Kasutage valjatdmbesiine ainult koos universaalpanni,
kipsetusplaadi, resti ja restile asetatavate tarvikutega. Koik
teised tarvikud on ebasobivad.
Valjatombesiinide sissepanek
Siinid sobivad ainult paremale voi vasakule. Paigaldamisel
veenduge, et siine saab ettepoole valja tdmmata.
1. Siin peab paiknema kahe toe vahel. (joonis 1)
2. Asetage hoidik alumise ja Glemise toe vahele. (joonis 2)

3. Vajutage “PUSH” nupule ja keerake siin sisse, nii et hoidik on
kahe toe vahel. (joonis 3)

4.Vabastage “PUSH” nupp, hoidik fikseerub. (joonis 4) Seejérel
tdmmake siin I6puni valja ja likake uuesti sisse.

Viéljatombesiinide véljavotmine

1. Vajutage siini taga olevale nupule “PUSH?” ja llkake siin taha.
(joonis 5)

2. Hoidke “PUSH” nuppu all ja keerake siin vélja. (joonis 6)

3. Tommake siini ette, kuni hoidik on tagant véljas. (joonis 7)

4. Eemaldage véljatdmbesiin. (joonis 8)

Kannatinkiskojen asennus ja irrotus

Kannatinkiskot eivat sovi kaikkiin laitteisiin. lImoita ostaessasi aina
laitteesi tarkka mallinumero (E-Nr.).

Laitteen mallista riippuen sinun pita4 laitteissa, joissa on ristikot,
muuttaa perusasetus muotoon "Teleskooppikannatin: kylld". Katso
sitd varten kayttéohjeen luku "Perusasetukset".

Tarvittaessa voidaan kannatin asentaa kaikille tasoille.

Jos laitteessa on Ecolyse-toiminto, ota kannatinkiskojen kiinnitysta
ja irrotusta varten olevat ristikot kokonaan pois uunista. Ecolyse-
pinnoite saattaa vaurioitua.

Jos laitteessa on pyrolyysi-/itsepuhdistustoiminto, ota
kannatinkiskot ennen puhdistusta pois uunista. Kannatinkiskot
eivat sovellu pyrolyysipuhdistukseen.

Huomautuksia
Kannatinkiskot eivat sovellu laitteisiin, joissa on
mikroaaltotoiminto.
Kéayta kannatinkiskoja vain uunipannun, leivinpellin, ritilan ja
varusteen kanssa, joka asetetaan ritilélle. Muut varusteet eivéat
sovellu tdhan kéyttéén

Kannatinkiskojen asennus

Kiskot sopivat vain oikealle tai vasemmalle. Varmista kiskoja

paikoilleen asentaessasi, etta kiskot saa vedettya eteenpéin ulos.

1. Kiskon pit4é olla kahden listan vélissa. (kuva 1)

2.Vie pidike takana alemman ja ylemman listan véliin. (kuva 2)

3. Paina painiketta “PUSH” ja k&&nn& kiskoa sisd&npain siten, ettd
pidike on molempien listojen valissa. (kuva 3)

4.Vapauta painike “PUSH”, pidike lukittuu paikalleen. (kuva 4)
Veda sitten kisko vasteeseen asti ulos ja tyénna taas sisdan.

Kannatinkiskojen irrotus

1. Paina kiskon takana olevaa painiketta “PUSH” ja tydnna kiskoa
taaksepain. (kuva 5)

2. Pidé painike “PUSH” painettuna ja k&anna kisko ulospain.
(kuva 6)

3.Veda kiskoa eteenpdin, kunnes takana oleva pidike irtoaa.
(kuva 7)

4. Ota kannatinkisko pois paikaltaan. (kuva 8)

Accrocher et décrocher les rails télescopiques

Les rails télescopiques ne conviennent pas pour tous les
appareils. Lors de I'achat, veuillez toujours indiquer la désignation
exacte de votre appareil (E-Nr.).

Selon le type d'appareil, pour les appareils avec glissieres, vous
devez modifier les réglages de base sur « Rail télescopique :

oui ». Pour ce faire, veuillez consulter le chapitre "Réglages de
base" de la notice d'utilisation.

En cas de besoin, tous les niveaux peuvent étre équipés d'un
dispositif télescopique.

Si votre appareil dispose de la fonction de nettoyage par écolyse,
retirez toutes les glissiéres servant a accrocher et décrocher les
rails télescopiques du compartiment de cuisson. Sinon, le
revétement écolyse risque d'étre endommagé.

Si votre appareil dispose de la fonction de nettoyage par pyrolyse/
d'autonettoyage, retirez les rails télescopiques du compartiment
de cuisson avant le nettoyage. Les rails télescopiques ne sont pas
tous compatibles avec la pyrolyse.

Remarques
Les rails télescopiques ne conviennent pas pour les appareils
avec micro-ondes.
Utilisez uniquement les rails télescopiques avec la lechefrite, la
plaque a pétisserie et les accessoires qui sont posés sur la
grille. Tous les autres accessoires ne sont pas appropriés
Accrocher les rails télescopiques

Les rails télescopiques s'adaptent uniquement a droite ou a

gauche. Lors de l'accrochage, veillez a ce qu'ils puissent étre tirés

vers |'avant.

1. Le rail doit étre placé entre les deux barres. (fig. 1)

2. Introduisez la fixation a I'arriere entre la barre inférieure et la
barre supérieure. (fig. 2)

3. Appuyez sur « PUSH » et basculez le rail vers l'intérieur de

E?_anisé)re a ce que la fixation se trouve entre les deux barres.
ig.

4.Relachez « PUSH », la fixation s'enclenche. (fig. 4) Ensuite, tirez
le rail jusqu'a la butée et insérez-le a nouveau.

Décrocher les rails télescopiques

1. Appuyez sur l'inscription « PUSH » derriere le rail et poussez le
rail vers l'arriere. (fig. 5)

2. Continuez d'appuyer sur « PUSH » et faites pivoter le rail vers
I'extérieur. (fig. 6)

3.Tirez le rail vers I'avant jusqu'a ce que la fixation de derriére soit
décrochée. (fig. 7)

4. Retirez le rail télescopique. (fig. 8)
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Vadenje i stavljanje izvla¢nih vodilica
Izvlaéne vodilice ne odgovaraju svakom uredaju. Molimo Vas da
kod kupovine navedete to¢nu oznaku (E-br.) Vaseg uredaja.

Ovisno o tipu uredaja morate kod uredaja s okvirima vodilica
promijeniti osnovne postavke na “Teleskopska izvlacna vodilica:
da”. Molimo pogledajte u uputama za uporabu u poglavlju
“Osnovne postavke”.

Po potrebi mozete na sve razine staviti jednu izvlaénu vodilicu.

Ako je vas uredaj opremljen ekolizom, izvadite Citavi okvir vodilica
iz peénice za vadenje i stavljanje izvla¢nih vodilica. Sloj ekolize bi
se mogao ostetiti.
Ako je vas$ uredaj opremljen pirolizom/samocis¢enjem, prije
CiSc¢enja izvadite izvlacne vodilice iz peénice. Izvlacne vodilice nisu
prikladne za pirolizu.
Napomene
Izvlaéne vodilice nisu prikladne za uredaje s mikrovalovima.
|zvlaéne vodilice koristite samo s univerzalnom tavom, limom za
pecenje, reSetkom i priborom koji se stavlja na reSetku. Ostali
pribor nije prikladan
Stavljanje izvlac¢nih vodilica

Vodilice pristaju samo s desne il lijeve strane. Prilikom stavljanja
pazite na to da se mogu izvuéi prema naprijed.

1. Vodilica mora nasjesti izmedu dvije Sipke. (slika 1)

2. Straznji drza¢ uvucite izmedu donje i gornje Sipke. (slika 2)

3. Pritisnite “PUSH” i zakrenite vodilicu prema unutra tako da se
drzag nalazi izmedu obje Sipke. (slika 3)

4. Otpustite “PUSH”, drzac ¢e uskoditi u leziste. (slika 4) Zatim
vadilicu izvucite do grani¢nika i ponovno je stavite.

Vadenje izvla¢nih vodilica

1. Iza vodilice pritisnite “PUSH” i pomaknite vodilicu prema natrag.
(slika 5)

2. Drzite pritisnut “PUSH” i zakrenite vodilicu prema van. (slika 6)

3. Vodilicu izvladite prema naprijed sve dok je ne izvucete iz
straznjeg drzaca. (slika 7)

4. |zvadite izvlaénu vodilicu. (slika 8)

Kihuzésinek be- és kiakasztasa
A kihtizésinek nem megfelel6ek minden késziilékhez. Vasarlaskor
mindig pontosan adja meg késziiléke azonositészamat (E-Nr.).

A készllék tipusatdl figgben allvannyal rendelkezé késziilékek
esetén dllitsa at az alapbeadllitdsokat a , Teleszkdpos kihuzdsin:
igen” lehetéségre. Ennek leirasa a hasznalati utmutatd
~Alapbedllitasok” cim fejezetében talalhato.

Szlikség szerint minden szinten felszerelhet egy kihuzét.

Ha készlléke eco Ontisztitassal van felszerelve, vegye ki a teljes
allvanyt a stt6térbdl a kihtizésinek be- és kiakasztasahoz. Az eco
Ontisztitas bevonata megsérilhet.

Ha készlléke pirolizissel/dntisztitassal van felszerelve, tisztitas

el6tt vegye ki a kihuzdsineket a sitétérbél. A kihuzésinek nem

tisztithatok pirolizissel.

Utasitasok
A kihuzdsinek nem alkalmasak mikrohulldmos késziilékekhez.
A kihuzoésineket csak univerzalis serpenydvel, siitbtepsivel,
rostéllyal és a rostélyra helyezett tartozékokkal haszndlja. Mas
tartozek nem alkalmas.

Kihazésinek beakasztasa

A kihuzosinek csak a jobb és bal oldalon illeszkednek.
Beakasztaskor igyeljen arra, hogy a kihizdsinek el6refelé
huzhatok ki.

1. A sinnek a két rid kdzott kell elhelyezkednie. (1 abra)
2.Vezesse be a tartét hatul az alsé és a fels6 rud kézott. (2 abra)

3.Nyomja meg a ,PUSH?” feliratot, és hajtsa be a sint igy, hogy a
tarté a két rud kozott legyen. (3 abra)

4.Engedje el a ,PUSH” feliratot, a tart6 bepattan. (4 abra) Végdl
hizza ki a sint (tkdzésig, majd tolja vissza.

Kihuzésinek kiakasztasa

1. A sin még6tt nyomja meg a ,,PUSH?” feliratot, és tolja hatra a sint.
(5 abra)

2.Tartsa nyomva a ,PUSH?” feliratot, és hajtsa ki a sint. (6 abra)

3.Huzza elbre a sint, amig a tarté hatul ki nem akad. (7 abra)

4.Vegye le a kihizésint. (8 abra)

Agganciare e sganciare le guide di estrazione

Le guide di estrazione non sono adatte per tutti gli apparecchi. Al
momento dell'acquisto indicare sempre il codice prodotto (cod. E)
dell'apparecchio.

Nel caso di apparecchi con supporti, a seconda del modello di
apparecchio, &€ necessario modificare le impostazioni di base su
“Estensione telescopica: si”. A tale scopo consultare le istruzioni
per I'uso al capitolo “Impostazioni di base”.

A seconda delle necessita € possibile dotare qualsiasi livello di
un'estensione.

Se l'apparecchio & dotato di ecolisi, rimuovere dal vano di cottura i
supporti completi utili per agganciare e sganciare le guide di
estrazione. |l rivestimento per l'ecolisi potrebbe danneggiarsi.

Se l'apparecchio € dotato di pirolisi/autopulizia, rimuovere dal vano
di cottura le guide di estrazione prima di procedere con la pulizia.
Le guide di estrazione non possono essere trattate con pirolisi.

Avvertenze
Le guide di estrazione non sono adatte per apparecchi con
funzione di microonde.

Utilizzare le guide di estrazione solo con leccarde, teglie, griglie
e accessori posti sulla griglia. Ogni altro accessorio non € adatto

Agganciare le guide di estrazione

Le guide possono essere inserite solo a destra o a sinistra. In fase

di riaggancio verificare che sia possibile estrarre anteriormente le

guide di estrazione.

1.La guida deve trovarsi tra le due aste. (fig. 1)

2. Introdurre il supporto posteriormente tra I'asta inferiore e quella
superiore. (fig. 2)

3. Premere “PUSH” e spostare la guida verso l'interno, in modo che
il supporto si trovi tra entrambe le aste. (fig. 3)

4. Rilasciare “PUSH?”, il supporto si innesta in posizione. (fig. 4)
Infine estrarre la guida finché non si innesta in posizione e
inserirla nuovamente.

Sganciare le guide di estrazione

1. Premere su “PUSH” dietro la guida e spingere la guida
all'indietro. (fig. 5)

2.2;¢_aneréa) premuto “PUSH” e spostare la guida verso l'esterno.

ig.

3.Tirare in avanti la guida finché non si sgancia da dietro il
supporto. (fig. 7)

4. Rimuovere la guida di estrazione. (fig. 8)

IStraukiami bégeliai ir jy kabinimas

IStraukiamieji bégeliai tinka ne visiems jrenginiams. Pirkdami

visada nurodykite tiksly savo prietaiso pavadinimg (E Nr.).

Atsizvelgiant  prietaiso modelj, prietaisuose su rémais

pagrindinius nuostatus turite pakeisti j , Teleskopiniai bégeliai:

taip“.Apie tai skaitykite naudojimo instrukcijos skyriuje

~Pagrindiniai nuostatai“.

Jei reikia, visuose lygmenyse galite jrengti vieng iStraukima.

Jeigu Jasy jrenginys turi ,Ecolyse”, iStraukiamuosius bégelius i$

kameros galite istraukti ir jdéti laikydami uz réemeliy. Gali bati

pazeistas ,Ecolyse” sluoksnis.

Jei Jisy jrenginyje yra pirolizés / savaiminio valymo funkcija, pries$

valydami kamerg itraukite iStraukiamuosius

bégelius.Istraukiamiesiems bégeliams pirolizés funkcija netinka.

Pastabos
IStraukiamieji bégeliai netinka jrenginiams su mikrobangomis.
Ant iStraukiamuyjy bégeliy dékite tik universaliuosius padéklus,
kepimo skardas, groteles ir priedus, kuriuos dedate ant groteliy.
Visi kiti priedai netinka.

IStraukiamyjy bégeliy jkabinimas

ISlygiuokite bégelius deSinéje arba kairéje puséje. |kabindami,

atkreipkite démesj, kad juos galima istraukti j priekj.

1. Bégeliai turi buti jstatyti tarp dviejy strypeliy. (1 pav.)

2. Gale tarp apatinio ir virSutinio strypelio jstumkite laikiklj. (2 pav.)

3. Spustelkite ,PUSH" ir bégelj pakreipkite j vidy taip, kad lakiklis
atsidurty tarp abiejy strypeliy. (3 pav.)

4. Atleiskite ,PUSH", laikiklis uzsifiksuoja. (4 pav.) Paskui bégelj
iStraukite iki atramos ir vél jstumkite.
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IStraukiamyjy bégeliy iSkabinimas
1. UZ bégelio spustelkite ,PUSH" ir pastumkite bégelj atgal.
(5 pav.)
2. Laikykite nuspaude ,PUSH" ir bégelius pakreipkite  iSore.
(6 pav.)
3. Traukite bégelj j save, kol iSsikabins galinis laikiklis. (7 pav.)
4.1Simkite iStraukiamajj bégelj.(8 pav.)

Izbidamo sliezu ievietosana un iznemsana
Izbidamas sliedes nav paredzétas jebkura veida iericém. Veicot
pirkumu, l0dzu, vienmer noradiet savas ierices precizu
apziméjumu (E Nr.).
Atkariba no ierices veida iericém ar stativiem pamatiestatijums
janomaina uz “Teleskopiskas vadotnes: ja”. Par to, lidzu, lasiet
lietoSanas pamacibas pamatiestatijumu sadala.
NepiecieSamibas gadijuma visos limenos var uzstadit izvelkamo
ietvaru.
Ja jlsu ierice ir aprikota ar Ecolyse, iznemiet no gatavo$anas
telpas visu stativu, kas paredzéts izbidamo sliezu iekar§anai un
iznem$anai. Pastav iespéja sabojat Ecolyse parklajumu.
Ja jusu ierice ir aprikota ar pirolizi/pasattiriSanos, pirms tiriSanas
iznemiet izbidamas sliedes no gatavo$anas telpas. |zbidamas
sliedes nav piemérotas pirolizei.
Noradijumi
Izbidamas sliedes nav piemérotas iericém ar mikrovilnu rezimu.
Izbidamas sliedes izmantojiet tikai ar universalo pannu, cepamo
plati, rezgi un piederumiem, kas tiek novietoti uz rezga. Jebkuri
citi piederumi nav pieméroti
Izbidamo sliezu ievietosana
Katra sliede iederas tikai labaja vai kreisaja pusé. levietojot
raugieties, vai tas var izvilkt uz priekSu.
1. Sliedém jabat ievietotdm starp abiem stieniem. (1 attéls)
2. levietojiet stiprinajumus starp apak§éjo un augséjo stieni.
(2 attels)
3. Nospiediet "PUSH" un un bidiet sliedes uz iekSu, lai stiprinajums
atrastos starp abiem stieniem. (3 attéls)
4. Atlaidiet "PUSH", stiprinajums tiek nofikséts. (4 attéls) Pec tam
izvelciet sliedi lidz galam un iebidiet atpakal.

Izbidamo slieZzu iznem$ana

1. Aiz sliedeém nospiediet uz "PUSH" un virziet sliedes uz aizmuguri.
(5 attels)

2. Turiet nospiestu "PUSH" un izbidiet sliedes uz aru. (6 attéls)

3.Pavelciet sliedes uz priekSu, lidz stiprindjumi aizmuguré ir
iznemti. (7 attéls)

4. |zbidamo sliezu atvienoSana. (8 attels)

CraBame ¥ Bagierbe o4 LUMHUTE Ha U3BJIEKyBaH:€

LLInHnTe Ha n3snexkysar-e He oArosapaar Ha cekoj ypea. [pu
KynyBaH-eTO CEKOrall HaBeJeTe ja TouHaTta o3Haka (6p. Ha
Npou3BOAOT) Ha BaLLMOT ypea.

Bo 3aBuCHOCT 04 TMNOT Ha ypea Mopare Kaj CUTe ypeau CO paMku aa
MM CMEeHUTe OCHOBHUTE NOCTaBKM BO ,MOHTaXKeH Apxay Ha
u3BrekyBare: Aa“. 3a Toa norneaHeTe BO ynaTtcTBOTO 3a ynoTpeda Bo
norna.jeTo ,OCHOBHU NOCTaBKH".

Mo notpeba MoXkeTe cuTe HABOA Aa I'M ONPEMUTE CO Nonuua Ha
U3BNeKyBame.

AKO BaLLMOT ypea e onpemMeH Co eKonusa, usBaaeTe ja uenocHara
pamKa 3a cTaBarbe U BaZeHe O LUMHUTE Ha U3BNIeKyBake 04
Komopara 3a roteerse. Mo)<e Aaa ce owwTeTH CNojoT Ha eKonumaa.

AKO BaLLMOT ypea e onpemMeH co NMponusa/caMouncTere, npea
YUCTEH-ETO M3BAZAETE MM LUMHUTE Ha U3BNIeKyBaHe 01 Komopara 3a
roteerse. LLInHnTe Ha n3BneKyBare He ce NOroAHu 3a NMponusa.

HanomeHu

LLInHnTe 32 U3BNEKyBakbe He Ce HAMEHETH 3a ypeau co
MUKpOOpaHoBa neyka.

KopucTeTe rv LUMHWTE Ha U3BNEKYBaHe Camo CO yHUBEP3asH1 TaBM,
nnex 3a neyerbe, PeLLETKA U ONpemMa, LWTO ce NocTaByBa Ha
peweTkara. Cekoja Apyra onpemMa He e noroaHa

CraBarbe Ha LUMHUTE Ha U3BNEeKyBame

LLInHnTe Moxe na rv noctasute camo AecHO unu neso. MNpu

cTaBarbeTo BuaeTe CUrypHU Aeka Tue ke MOoXe Ja ce usBnevar

HaHanpea.

1. LLnHata mopa aa nerHe nomery aAsete npauku. (Cnuka 1)

2.BwmeTHeTe ro Ap>kayoT oA3aaun Mefy AonHaTa M ropHaTa npadxa.
(Cnuka 2)

3.MputncHete Ha “PUSH” 1 HaBaneTe ja wuHata HaBHaTpe, Taka LWTo
ApXaJyoT ke ce Haola Mefly ABeTe npayku. (Cnuka 3)

4. NMywrtete ro “PUSH”, ap»xavoT ke ce Bknonu. (Cnuka 4) MNotoa
u3BreyeTe ja LnHaTa [0 Kpaj ¥ NOBTOPHO BMETHETE ja.
Bapere Ha LUMHUTE Ha U3BNEKYyBaHe

1.MputncHete Ha “PUSH” 3aa wnHaTta 1 BMeTHeTe ja LuMHaTa HaHasaa.
(Cnuka 5)

2. pxeTte ro “PUSH” nputcHato 1 HaBanerte ja LuMHaTa HaHaABoP.
(Cnuka 6)

3.MoBneuyeTe ja WKHaTa HaHanpeAa ACAEKA He Ce U3BaAM LpXKayoT
HaHasaa. (Cnuka 7)

4. OTcTpaHyBame Ha LuMHaTa Ha u3Bnekyeame. (Cnuka 8)

Uitschuifrails bevestigen en verwijderen

De uitschuifrails passen niet bij elk apparaat. Geef bij de aankoop
altijd de precieze aanduiding (E-nr.) van uw apparaat op.
Afhankelijk van het type apparaat dient u bij apparaten met rekjes
de basisinstellingen te veranderen in “Telescooprails: ja”.In het
hoofdstuk “Basisinstellingen” van de gebruiksaanwijzing vindt u
meer informatie.

U heeft de mogelijkheid om alle niveaus te voorzien van een
uitschuifrail.

Beschikt uw apparaat over de ecolyse-functie, neem dan het hele
rekje uit de binnenruimte om de uitschuifrails te verwijderen en
bevestigen. Anders kan de ecolyse-bekleding beschadigd raken.
Beschikt uw apparaat over de zelfreinigingsfunctie, neem de
uitschuifrails dan védr het schoonmaken uit de binnenruimte.De
uitschuifrails zijn niet geschikt voor de zelfreiniging.

Aanwijzingen
De uitschuifrails zijn niet geschikt voor apparaten met
magnetron.
De uitschuifrails alleen gebruiken met de braadslede, de
bakplaat, het rooster en accessoires die op het rooster worden
geplaatst. Alle andere accessoires zijn niet geschikt

Uitschuifrails bevestigen

De rails passen alleen links of rechts. Let er bij het inbrengen op

dat ze er naar voren kunnen worden uitgetrokken.

1. De rail moet tussen de beide stangen zitten. (Afb. 1)

2.De houder aan de achterkant inbrengen tussen de onderste en
de bovenste stang. (Afb. 2)

3.“PUSH” indrukken en de rail naar binnen draaien, zodat de
houder zich tussen de beide stangen bevindt. (Afb. 3)

4.“PUSH?” loslaten, de houder klikt in. (Afb. 4) De rail vervolgens tot
de aanslag naar buiten trekken en weer inschuiven.

Uitschuifrails verwijderen

1. Achter de rail op “PUSH” drukken en hem naar achteren
schuiven. (Afb. 5)

2. “PUSH?” ingedrukt houden en de rail naar buiten draaien. (Afb. 6)

3. De rail naar voren trekken tot de houder aan de achterkant
losgekomen is. (Afb. 7)

4. Uitschuifrail verwijderen. (Afb. 8)

Sette inn og ta ut uttrekksskinnene

Uttrekksskinnene passer ikke til alle apparater. Oppgi alltid den
ngyaktige betegnelsen (E-nr.) pa apparatet nar du kjgper tilbehgr.
Avhengig av apparattypen ma du endre grunninnstillingene til
"Teleskoputtrekk: ja" pa apparater med stiger.Les mer om hvordan
dette gjores, i kapittelet "Grunninnstillinger" i bruksanvisningen.
Ved behov kan det monteres en uttrekksenhet pa alle nivaer.
Hvis apparatet er utstyrt med ecolyse, ma du ta alle stigene til
hekting av utrekksskinnene fullstendig ut av stekeovnen. Ecolyse-
belegget kan bli skadet.

Hvis apparatet er utstyrt med pyrolyse/selvrens, ma du ta
uttrekksskinnene ut av stekeovnen far
rengjering.Uttrekksskinnene taler ikke pyrolyse.

Merknader

Uttrekksskinnene er ikke egnet til bruk i apparater med
mikrobglgeovn.
Uttrekksskinnene ma kun brukes med universalpanne,

stekebrett, rist og tilbehar som stilles pa risten. Alt annet tilbehar
er ikke egnet.
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Sette inn uttrekksskinnene

Skinnene passer enten pa hgyre eller venstre side. Nar du setter

dem inn, ma du sgrge for at de kan trekkes ut forover.

1. Skinnen ma sitte mellom de to stengene. (bilde 1)

2.For holderen inn bak mellom den nedre og gvre stangen.
(bilde 2)

3. Trykk pa "PUSH" og sving skinnen innover, slik at holderen
befinner seg mellom de to stengene. (bilde 3)

4. Slipp "PUSH", og holderen klikker pa plass. (bilde 4) Deretter
trekker du skinnen helt ut og skyver den inn igjen.

Ta ut uttrekksskinnene

1. Trykk pa "PUSH" pa baksiden av skinnen, og skyv skinnen
bakover. (bilde 5)

2. Sving skinnen utover mens du holder "PUSH" inne. (bilde 6)

3. Trekk skinnen forover til holderen bak er hektet lgs. (bilde 7)

4. Ta ut uttrekksskinnen. (bilde 8)

Zawieszanie i zdejmowanie wysuwanych szyn

Wysuwane szyny nie pasujg do kazdego urzadzenia. Podczas
dokonywania zakupu nalezy zawsze podawac doktadne
oznaczenie (nr E) urzadzenia.

W zaleznosci od typu urzadzenia, w urzadzeniu z prowadnicami
nalezy zmieni¢ ustawienia podstawowe na “Teleskopowy system
wysuwania blach: tak". Patrz rozdziat Ustawienia podstawowe w
instrukcji obstugi.

W razie potrzeby mozna wyposazy¢ w wysuwane szyny wszystkie
poziomy.

Jezeli urzadzenie jest wyposazone w funkcje ekolizy, wyjaé z
komory piekarnika wszystkie prowadnice do zaktadania i
zdejmowania szyn wysuwanych. Powtoka ekolityczna mogtaby
ulec uszkodzeniu.

Jezeli urzadzenie jest wyposazone w funkcje pyrolizy/
samoczyszczenia, przed czyszczeniem wyjaé szyny wysuwane z
komory piekarnika. Wysuwanych szyn nie mozna czysci¢ za
pomocg pyrolizy.

Wskazowki
Szyny wysuwane nie nadajg sie do urzadzen z funkcja mikrofal.
Prowadnic nalezy uzywac wytgcznie z brytfankg uniwersalng,
blachg do pieczenia, rusztem i wyposazeniem, ktdre jest
stawiane na ruszcie. Inny rodzaj wyposazenia jest
nieodpowiedni

Zaktadanie wysuwanych szyn

Szyny pasujg tylko do prawej lub lewej strony. Podczas

zawieszania zwrdci¢ uwage, aby mozliwe byto wycigganie ich do

przodu.

1.Szyna musi by¢ osadzona miedzy dwoma pretami. (rys. 1)

2. Mocowanie wsungc z tytu miedzy dolny a gérny pret. (rys. 2)

3.Nacisng¢ na “PUSH” i zawiesi¢ szyne w kierunku scianki
piekarnika tak, aby mocowanie znajdowato sie miedzy dwoma
pretami. (rys. 3)

4.Pusci¢ “PUSH”, mocowanie zostanie zablokowane. (rys. 4)
Nastepnie wysung¢ szyne do oporu i ponownie wsungg.

Zdejmowanie wysuwanych szyn

1.Z tytu szyny nacisnaé na "PUSH" i przesunaé szyne do tytu.
(rys. 5)

2. Przytrzymac wcisniety przycisk “PUSH” i zdja¢ szyne w kierunku
na zewnatrz.(rys. 6)

3. Fociqg;?r)wqé szyne do przodu, az wyczepi sie z mocowania z tytu.

rys.
4. Wyja¢ wysuwana szyne. (rys. 8)

Engatar e desengatar as calhas extensiveis

As calhas extensiveis ndo encaixam em todos os aparelhos. Ao
efetuar a compra, indique sempre a designagéo exata (N.° E) do
seu aparelho.

Conforme o modelo de aparelho, em aparelhos com estruturas de
suporte, tem de alterar as regulacdes base para "extensao
telescopica: sim". Consulte para tal o capitulo "Regulagées base"
nas instrugdes de utilizacao.

Se necessario, pode equipar todos os niveis com uma calha.

Se o seu aparelho estiver equipado com limpeza ecolitica, retire a
estrutura completa do interior do aparelho, para engatar e
desengatar as calhas extensiveis. O revestimento da limpeza
ecolitica poderia ficar danificado.

Se o seu aparelho estiver equipado com limpeza pirolitica/
autolimpeza, retire as calhas extensiveis do interior do aparelho
antes de efetuar a limpeza. As calhas extensiveis ndo sao
apropriadas para limpeza pirolitica.

Notas

As calhas extensiveis ndo sdo adequadas para aparelhos com
micro-ondas.

Utilze apenas as calhas extensiveis apenas com o tabuleiro
universal, tabuleiro, grelha e acessérios que sdo colocados
sobre a grelha. Todos os acessdrios restantes ndo sao
adequados.

Engatar as calhas extensiveis

As calhas s6 servem no lado direito ou no lado esquerdo. Ao

engatar, certifique-se de que é possivel extrai-las para a frente.

1. A calha deve assentar entre as duas barras. (Fig. 1)

2.Insira a parte traseira do suporte entre as barras inferior e
superior. (Fig. 2)

3. Pressione "PUSH" (empurrar) e vire a calha para dentro, de
modo que o suporte se encontre entre as duas barras. (Fig. 3)

4. Solte "PUSH" (empurrar), o suporte engata. (Fig. 4) Em seguida,
extraia a calha até ao batente e volte a inseri-la.

Desengatar as calhas extensiveis
1. Pressione "PUSH" atras da calha e empurre-a para tras. (Fig. 5)
2.Mantenha "PUSH" pressionado e vire a calha para fora. (Fig. 6)

3. Puxe a calha para a frente até a parte traseira do suporte estar
desengatada. (Fig. 7)

4.Remova a calha extensivel. (Fig. 8)

Montarea si demontarea sinelor de deplasare

Sinele de deplasare nu se potrivesc la orice tip de aparat. La
cumparare va rugam sa precizati intotdeauna identificarea exacta
(Nr. E) a aparatului dumneavoastra.

In functie de tipul aparatului, la aparatele cu cadre trebuie sa
modificati setarile de baza pe ,Glisiere telescopice: da”. Pentru
aceasta, consultati in manualul de utilizare capitolul ,Setéri de
baza”.
Daca este necesar, puteti sa echipati toate nivelurile cu o glisiera.
Daca aparatul dumneavoastra este echipat cu ecoliza, scoateti din
cuptor toate cadrele pentru montarea si demontarea sinelor de
deplasare. Stratul acoperitor al ecolizei ar putea suferi deteriorari.
Daca aparatul dumneavoastra este echipat cu piroliza/
autocuratare, scoateti sinele de deplasare din cuptor Thainte de
curatare. Sinele de deplasare nu se pot folosi cu functia de
piroliza.
Indicatii
Sinele de deplasare nu se folosesc pentru aparate cu
microunde.

Folositi sinele de deplasare doar cu tigaia universala, tava de
copt, grill-ul si accesoriile care se pun pe grill. Nu folositi alte
tipuri de accesorii

Montarea sinelor de deplasare

Sinele de deplasare se potrivesc numai in dreapta sau in stanga.

Aveti grijé ca, la prindere, acestea sa poata fi trase din fata.

1. Sina trebuie sa fie pozitionata Tntre cele doua bare. (figura 1)

2. Introduceti elementul de prindere din spate intre bara inferioara
sicea superioaré}. (figura 2)

3. Apasati clapeta ,IMPINGERE” si pivotati sina catre interior, astfel
incat suportul de prindere sa se gaseasca intre ambele bare.
(figura 3) A

4. Eliberati clapeta ,IMPINGERE”, fixati elementul de prindere.
(figura 4) Scoateti in afara sina pana la opritor gi apoi impingeti-
o inapoi.

Demontarea sinelor de deplasare

1. Apasati clapeta ,IMPINGERE” din spatele sinei si impingeti-o din
partea din spate. (figura 5)

2. Mentineti apasata clapeta ,IMPINGERE” si pivotati sina catre
exterior. (figura 6)

3. Trageti sina in fatd pana cand elementul de prindere din spate
este demontat. (figura 7)

4.Tndepérta¢i sina de deplasare. (figura 8)
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MOHTaX U CHATUE BbIABUMHbIX HanpaBnAaroLWux

BblaBukHblE HanpasnAloLLKMe NOAXOAAT HE K Kaxkaomy npubopy.
Moatomy npu NoKymnke o6A3aTENBHO yKasbiBaiTe TOUHOE
o6o3HaueHue (Homep E) Bawero npubopa.
B 3aBucMMOCTH OT TMNa Npubopa Bbl AOMKHLI U3MEHUTL Oa30Bble
YCTaHOBKM Ha «BblABWXKHbIE HanpaBnAtoLmMe: Aa» Y NpMbopos ¢
HaBeCcHbIMW anemMeHTamu. MNpoutute nepea atMm rnaey «basoBble
YCTaHOBKM» B PYKOBOZCTBE MO SKCNayaTauum.
Mpu He06X0AUMOCTU MOXKHO OCHACTUTL BbIABUKHLIMM
HanpasnALLWMMU BCE YPOBHMU.
Ecnu Baww npubop ocHalLEH GyHKLUUEN BKONU3a, U3BEKUTE BCE
HaBeCHble 3neMeHTbl ANnA HaBelnBaHUA U CHATUA BblABUXKHbIX
HanpasnALWKX U3 paboyeit Kamepbl. [MoKpbITUE, UMELOLLIEECA B
paboueit Kamepe Npubopa ¢ GyHKLMeH SKoNU3a, MOXKET BbiTh
NOBPEXAEHO.
Ecnu Baww nprbop ocHalEH GyHKUKUEN NMPONN3a/CaMOOUNUCTKH, TO
nepes O4YMCTKOM paboueit Kamepbl U3BNIEKUTE BbIABUIKHbIE
HanpasnAoLLMe U3 Heé. BblABWKHbIE HANPaBnAOLLME He NOAXOAAT
AnA nuponusa.
YKasaHusA
BblaBWXHbIE HANPaBNAOLLME He NpeAHa3HayeHbl AnA NpMOOPoB ¢
PEXUMOM MWUKPOBOJTH.
Mcnonb3yiiTe BbIABWXHbLIE HANPABNAIOLLMUE TOJIbKO BMECTe C
YHUBEpPCA/bHBIM NPOTUBHEM, 0ObIYHBIM MPOTUBHEM, PELLETKOW W
NPUHAANEXHOCTAMM, YCTaHaBnMBaeMbIMy Ha peléTky. Bee
ocTasbHble NPUHAANEXHOCTU HE NOAXOAAT

HaBelunmBaHWe BbIABUKHBLIX HaNpaBAAOLLWX

HanpasnsatoLwmne npeaHasHayeHsl nubo AnA nesoit, nMbo AnA npason

CTOpOHbI. Heo6x0AMMO HaBeLIMBATb HANPaBNAOLLME TaKUM 06pasomM,

4TOBbl X MOXXHO ObINO BLIABUHYTL Brepea.

1. HanpasnsatoLana AomKHa pacnonaratbCa Mexay ABYMA
cTepXHAMM. (puc. 1)

2.BcraBbTe 3a/iHee KpenieHne Mexxay HUKHUM 1 BEPXHUM
CTEPXHAMM. (pUC. 2)

3. Harkmute 3oHy «PUSH» 1 oTBeaAMTE HAaNpaBRAOLLYO HAPYXKY TAKUM
06pasoM, UToBbl ieprKaTeb HAXOANCA MEXAY ABYMA CTEPXKHAMM.
(puc. 3)

4.Tpwu otnycKkaHum 3oHbl «PUSH» kKpennexnune oukcupyetca. (puc. 4)
BbITAHUTE HanpaBnAOLLYO A0 ynopa 1 3aduKcUpyuTe.

CHATHE BblABUMHbBIX HanpaBnAOLLINX

1. Ha>kmuTe Ha 3oHy «PUSH» nosaav Hanpasnatowien v CABUHbTE
HanpasnAoLLyo Ha3aa. (puc. 5)

2.YnepxuBan Haxaton 30Hy «PUSH», oTBeanTe HanpaBnAoLLyto
Hapy»xy. (puc. 6)

3. OT1TAHWTE HanpaBnAtoLLYto Brepea, Tak YTobbl 3a/iHee KpenneHve
ocBoboaunocek. (puc. 7)

4. CHUMUTE BbIABWMXHYIO HanpasnAawoLLyto. (puc. 8)

Zavesenie a vyvesenie vytahovacich kolajni¢iek

Vytahovacie kolajni¢ky sa nehodia ku kazdému spotrebicu. Pri
kupe uvedte vzdy presné oznacenie (Cislo vyrobku — E-Nr.) vasho
spotrebica.
Podrla typu spotrebi¢a musite pri spotrebi¢och s ramami zmenit
zakladné nastavenia na , Teleskopicky vysuv: ano“. Pozrite si
v ndvode na pouzivanie kapitolu ,Zakladné nastavenia“.
V pripade potreby moézete vybavit véetky vysky zasunutia
vysuvom.
Ked je vas spotrebi¢ vybaveny Cistiacou funkciou ekolyza, vyberte
cely rdm na zavesenie a vyvesenie vytahovacich kofajniciek
z varného priestoru. Povrch ekolyza by sa mohol poskodit.
Ked je vas spotrebi¢ vybaveny Cistiacou funkciou pyrolyza/
samodistenie, vyberte pred Cistenim vytahovacie kolajnicky
z varného priestoru. Vyfahovacie kolajnicky nie st vhodné pre
pyrolyzu.
Upozornenia
Vyfahovacie kolajni¢ky nie st vhodné pre spotrebice
s mikrovinnym ohrevom.
Vytahovacie kolajnicky pouZzivajte iba s univerzalnou panvicou,
plechom na pecenie, rostom a prislusenstvom, ktoré sa
umiestfiuje na rost. VSetko ostatné prislusenstvo nie je vhodné.

Zavesenie vytahovacich kolajnic¢iek

Teleskopické vysuvy sa hodia bud’ len vpravo alebo vlavo. Pri
zaveseni davajte pozor, aby sa dali vytahovat dopredu.

1. Teleskopicky vysuv musi sediet medzi obidvomi tyéami.
(obrazok 1)

2. Uchytenie vzadu zavedte medzi doInd a hornd ty€. (obrazok 2)
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3. Stlacte ,PUSH" a teleskopicky vysuv otoéte dovnutra tak, aby sa
uchytenie nachadzalo medzi obidvomi ty¢ami. (obrazok 3)

4. Uvolnite ,PUSH", uchytenie zacvakne. (obrazok 4) Nakoniec
teleskopicky vysuv vytiahnite az po zarazku a opét ho zasurite.

Vyvesenie vytahovacich kolajnic¢iek

1. Zatlate za kolajni¢kou na ,PUSH" a kolajni¢ku potlacte dozadu.
(obrazok 5)

2. ,PUSH" podrzte stlacené a kolajni¢ku otote smerom von.
(obrazok 6)

3. Kolajni¢ku tahajte dopredu, kym sa uchytenie vzadu nevyvesi.
(obrazok 7)

4. Odstrante vytahovaciu kofajni¢ku. (obrazok 8)

Namestitev in odstranitev izvie€nih vodil
Izvle¢na vodila niso primerna za vse aparate. Pri nakupu vedno
navedite to¢no oznako aparata (St. E).

Odvisno od tipa aparata morate pri aparatih z ogrodjem spremeniti
osnovno nastavitev na , Teleskopski izvlek da“. Pri tem upoStevajte
poglavje ,Osnovne nastavitve” v navodilih za uporabo.

Po potrebi lahko izvle¢na vodila namestite na vseh ravneh.

Ce ima va$ aparat funkcijo ekolize, vzemite celotno ogrodje za
namestitev in odstranitev izvle€nih vodil iz notranjosti pecice.
Premaz za ekolizo se lahko poSkoduje.

Ce ima vas$ aparat funkcijo pirolize/samodejnega Cis¢enja, pred

¢iS€enjem vzemite izvle€na vodila iz notranjosti pecice. lzvle¢na

vodila niso primerna za pirolizo.

Opombe
Izvle¢na vodila niso primerna za aparate z mikrovalovno pecico.
Izvle¢na vodila uporabljajte samo z univerzalnim pekacem,
plitvim pekac¢em, reSetko in priborom, ki ga postavite na reSetko.
Noben drug pribor ni primeren

Namestitev izvle¢nih vodil

Vodila se prilegajo le desno ali levo. Pri names$¢anju vodil bodite

pozorni, da jih bo mogocCe izvleci naprej.

1. Vodilo mora biti name$¢&eno med palicama ogrodja. (slika 1)

2. Drzalo zadaj vstavite med spodnjo in zgornjo palico ogrodja.
(slika 2)

3. Pritisnite ,PUSH" in obrnite vodilo navznoter, tako da bo drzalo
med palicama ogrodja. (slika 3)

4. Spustite ,PUSH", drzalo se zaskoci. (slika 4) Nato izvlecite vodilo
do prislona in ga ponovno potisnite noter.

Odstranitev izvle¢nih vodil

1. Za vodilom pritisnite na ,,PUSH" in potisnite vodilo nazaj. (slika 5)

2. Drzite ,PUSH" pritisnjen in vodilo obrnite navzven. (slika 6)

3. Vodilo povlecite naprej, dokler ne odstranite drzala na zadniji
strani. (slika 7)

4. Odstranite izvle¢no vodilo. (slika 8)

Fusni dhe nxirrni shinén rréshqitése

Shinat nuk i pérshtatet té gjitha pajisjeve. Kur blini aksesoré, ju
lutemi té jepni gjithmoné tipin e sakté (E-Nr.) té pajisjes tuaj.

Né varési té tipit té pajisjes, tek pajisjet me rafte, duhet té
ndryshoni rregullimet bazé né "Shiné teleskopike". Pér kété shihni
udhézuesin e pérdorimit né kapitullin "Rregullimet bazé".

Sipas nevojés, mund t'i pajisni té gjithé nivelet me njé shiné.
Nése pajisja juaj €shté e pajisur me Ecolyse nxirrni nga pajisja té
gjithé skeletin pér ta futur apo nxjerré shinén. Shtresa e Ecolyse
mund té démtohet.

Nése pajisja juaj €shté e pajisur me Ecolyse\vetépastrim, nxirrni

nga furra shinat para pastrimit. Shinat nuk jané té pérshtatshme

pér piroliz&.

Udhézime
Shinat nuk jané té pérshtatshme pér pajisjet me mikrovalé.
Shinat pérdorini vetém me tavén universale, tavén e pjekjes,
skarén dhe aksesorét, gé do té vendosen mbi skaré. Gjithé
aksesorét e tjeré nuk jané té pérshtatshém

Vini shinén rréshqitése

Shinat pérputhen vetém djathtas ose majtas. Kini parasysh qé kur

t'i varni, ato dalin nga pérpara.

1. Shina duhet té géndrojé midis dy shufrave. (Figura 1)

2.Vendoseni mbajtésen e pasme midis shufrés sé poshtme dhe té
sipérme. (Figura 2)
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3. Shtypni “PUSH” dhe kthejeni shinén nga brenda, né ményré qé
mbajtési t& ndodhet midis dy shufrave. (Figura 3)

4.1 éshojeni “PUSH”, mbajtési do t& mbérthehet. (Figura 4) Né
pérfundim, zgjatni shinén deri né fund duke e térhequr jashté dhe
pastaj shtyjeni sérish brenda.

Hiqgni shinén rréshqitése

1. Shtypni pas shinés atje ku thoté “PUSH” dhe shtyjeni shinén nga
pas. (Figura 5)

2. Mbani té shtypur "PUSH" dhe kthejeni nga jashté shinén.
(Figura 6)

3. Térhigni shinén nga para derisa mbajtésja e pasme té shképutet.
(Figura 7)

4.Higni shinén. (Figura 8)

Kaéenje i otkacivanje Sine za izvlaenje
Sine za izvlaenje ne odgovaraju svakom uredaju. Molimo da

prilikom kupovine uvek navedete ta¢nu oznaku (E-br) vaseg
uredaja.

U zavisnosti od tipa uredaja, kod uredaja sa postoljem morate da
promenite osnovna podesavanja na "Teleskopski sistem za
izvlaCenje". Za to u uputstvu za upotrebu videti poglavlje "Osnovna
podeSavanja".

Po potrebi mozete sve nivoe opremiti sistemom za izvlacenje.

Ako Va$ uredaj poseduje sistem ekolize, iz peénice izvadite
kompletna postolja za uvlacenje i izvlaenje Sina za izvlaCenje.
Sloj za ekolizu bi mogao da se osteti.

Ako vas uredaj poseduje sistem pirolize/samociSéenja, pre

¢isc¢enja izvadite Sine za izvlacenje iz pecnice. Sine za izvlaéenje

nisu pogodne za pirolizu.

Napomene
éin’e za izvlacenje nisu pogodne za uredaje sa mikrotalasom
peénicom.
Sine za izvladenje koristite samo sa univerzalnom tepsijom,
plehom za pecenje, reSetkom i priborom koji se moze postaviti
na reSetku. Sav ostali pribor nije pogodan

Kacenje Sina za izvlacenje

Sine prolaze samo desno ili levo. Prilikom kagenja vodite ra¢una o

tome da ih izvlaCite samo prema napred.

1. Sina mora da lezi izmedu dve $ipke. (slika 1)

2. Zadniji drza¢ uvedite izmedu donje i gornje Sipke. (slika 2)

3. Pritisnite jezicak ,PUSH" i zakrenite Sinu ka unutra, tako da drza¢
dode izmedu obe Sipke. (slika 3)

4. Otpustite jezi¢ak ,PUSH", drza¢ ulazi na svoje mesto. (slika 4)
Zatim izvucite Sinu do grani¢nika i vratite je nazad.

Otkacivanje Sine za izvla¢enje

1. Iza Sine pritisnite jezi¢ak ,PUSH" i gurnite Sinu unazad. (slika 5)

2. Drzite pritisnut jezi¢ak ,PUSH" i zakrenite Sinu ka spolja.
(slika 6)

3. Sinu povlagite napred dok se ne otkaéi sa zadnjeg drzada.
(slika 7)

4. Uklonite Sinu za izvlacenje. (slika 8)

Satta i och ta ur utdragsskenorna

Utdragsskenorna passar inte alla enheter. Ange alltid réatt
beteckning (E-nr) pa din enhet nar du bestéller.

Beroende pa vilken typ av enhet du har bér du &ndra
grundinstéllningen till "Utdragsskenor: ja” pa enheter med
ugnsstegar.Se aven kapitlet Grundinstallningar i
bruksanvisningen.

Du kan sétta in utdrag pa alla falsar, om det behdvs.

Har din enhet Ecolyse, ta ut ugnsstegarna ur ugnsutrymmet for att
satta i och ta ur utdragsskenorna. Ecolyse-beldggningen kan bli
skadad.

Har din enhet pyrolys/sjélvrengéring, ta ut utdragsskenorna ur
ugnsutrymmet fére rengéring.Utdragsskenorna tal inte pyrolys.

Anvisning
Utdragsskenorna &r inte avsedda foér enheter med mikro.

Anvand bara langpannor, bakplatar , galler och tilloehér som gar
att stélla pa galler med utdragsskenorna. Alla andra tillbehér ar
olampliga.

Satta i utdragsskenorna

Skenorna passar antingen till héger eller vanster. Se till s& att
utdragsskenorna gar att dra rakt ut nér du satter i dem.

1. Skenorna ska sitta mellan stédngerna. (bild 1)
2.For in fastet mellan undre och 6vre stangen. (bild 2)

3. Tryck pa "PUSH” och fall skenan inat, s& att fastet hamnar mellan
de bada stangerna. (bild 3)

4. Slapp "PUSH?”, fastet snapper fast. (bild 4) Dra sedan ut skenan
till anslaget och skjut in igen.

Ta ur utdragsskenorna

1. Tryck pa "PUSH” baktill pa skenan och skjut den bakat. (bild 5)

2. Hall "PUSH?” intryckt och fall ut skenan. (bild 6)

3. Dra skenan framat tills bakre fastet lossar. (bild 7)

4. Ta bort utdragsskenan. (bild 8)

Cekme raylarinin takilmasi ve sokiilmesi
Cekme raylari her cihaza uymaz. Litfen satin alirken daima
cihazinizin kodunu (E-No.) tam olarak giriniz.

Cihaz tipine gore rafli cihazlarda, temel ayarlari "Teleskopik raf:
evet" olarak degistirmelisiniz. Bunun i¢in kullanim kilavuzunuzdaki
"Temel ayarlar" bélimlne bakiniz.

ihtiyac halinde her kademeyi bir rafla donatabilirsiniz.

Cihaziniz ekoliz ile donatiimigsa ¢ekme raylarini asma ve ¢ikarma
icin kullanilan tim raflari pisirme alanindan ¢ikariniz. Ekoliz
kaplamasi zarar gorebilir.

Cihazinizda piroliz/kendi kendini temizleme fonksiyonu varsa
temizleme dncesinde ¢ekme raylarini pisirme bélumiinden
cikariniz. Gekme raylari piroliz 6zellikli degildir.
Bilgiler
Cekme raylari, mikrodalgali cihazlar icin uygun degildir.
Cekme raylari yalnizca Universal tava, firin tepsisi, tel izgara ve
tel 1zgara Uizerine yerlestirilen aksesuar ile kullanilabilir. Diger
tim aksesuarlar uyumlu degildir
Cekme raylarinin takilmasi

Raylar sadece sag veya sol tarafa uyar. Asma sirasinda 6ne dogru
cekilebilir olmalarina dikkat ediniz.

1. Ray her iki cubugun arasina oturmalidir. (Resim 1)
2. Tutucuyu arkadan alt ve Uist cubudun arasina siriiniiz. (Resim 2)

3."PUSH" diigmesine basiniz ve rayi igceri déndlrerek tutucunun
her iki cubuk arasinda bulundugundan emin olunuz. (Resim 3)

4.“PUSH” digmesini birakiniz, tutucu yerine oturur. (Resim 4)
Ardindan ray1 dayanak noktasina kadar disari ¢ekiniz ve tekrar
iceri itiniz.

Cekme raylarinin sokiilmesi

1. Rayin arkasindaki “PUSH” diigmesine basiniz ve rayi arkaya
dogru itiniz. (Resim 5)

2.“PUSH” digmesini basil tutunuz ve rayi disari dogru
déndiiriiniiz. (Resim 6)

3. Tutucu arkadan disari ¢ikana kadar ray1 6ne dogru gekiniz.
(Resim 7)

4. Cekme rayini ¢ikariniz. (Resim 8)
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3HiMaHHA Ta BCTaHOBJIEHHA BUCYBHHUX pe|7|0|(
BucyBHi peiikn He niaxoAATb AnA uboro npunady. Mpu Kynisni 3aBxau
BKasy#Te TouHe HaMeHyBaHHA (E-Ne) Balloro npunaay.

3anexxHo BiZ TMNy npunaay y npunagax 3 niaBiCHUMM KapKkacamu
3MiHiTb OCHOBHI YCTaHOBKM Ha “TenecKoniyHuin mexarism: Tak”. Ana
uboro Aue. po3ain "OCHOBHI yCTaHOBKK" B iHCTPYKLIi 3 ekcrtyaradii.

3a noTpebu Bci piBHI MOXKHa 06naaHaTh BUCYBHUM BiZICIKOM.

AKwo Baw npunaa ocHalleHo Ecolyse, niarotyite yci niasicHi
KapKacu AnA 3HiMaHHA Ta BCTaHOBJMIEHHA PeroK 3 poBoyoi Kamepu/B
pobouy kamepy. Mokputta Ecolyse Moxe 6yTh NoLKOAXKEHE.

AKLWo Baw npunaa ocHalleHo GyHKLUIEo Niponidy (CaMOOUMLLEHHA),
nepea OYMLLIEHHAM BWTATHITL YCi BUCYBHI peiiku 3 poboyoi kamepu.
BucyBHi peiku He npuAaatHi 4nAa niponisy.

BrasiBKu
BucyBHi peirku He niaxoaATb ANA Npunais 3 MiKpOXBUNAMM.
BuKopucTOBYITE BUCYBHI PEMKM BUHATKOBO 3 YHIBEPCASIbHUM
AEKOM, IEKOM ANA BUNIKAHHA, PELLITKOO Ta Npunaaaam, Lo
BCTaHOBMIOETLCA Ha peLLiTKy. Yce iHWwe npunanana HenpuaartHe
NipBilyBaHHA BUCYBHUX PEHOK

LLInHm pyxatotbea nuwe niopyd abo npaeopyd. [Npu HaBilyBaHHi
CTEXKTE 32 TUM, L6 X MOXKHa Byno BUCYHYTH BrepeAa.

1. LLInHn maroTb pikcyBatuca Mixk ABoma Buctynamu. (man. 1)

2.BBeaiTb KpinneHHA BCepeanHy MidK BEPXHIM i HUXKHIM BUCTynamu.
(man. 2)

3. HatucHitb Ha «PUSH>» i 06epHiTb WKWHY BCcepeaunHy Tak, wob
KpinneHHA 3HaxoaunocA Mixk oboma Buctynamu. (man. 3)

4. Bianyctite «PUSH>», kpinneHHa 3agikcyeTbeA. (Man. 4) MNotim
BUTATHITb PEViKKU A0 Yropy Ta BCTABTE 3HOBY.

3HiMaHHA BUCYBHUX PEerOK

1. 3a wuHoto HaTUCHITL «PUSH» (HaTWCHITh) | BUCYHbTE LUMHY Ha3aa.
(man. 5)

2. YTpumyiTe HatucHyTMM Hanuc «PUSH» i 06epHiTb LUMHKU HA30BHI.
(man. 6)

3. ButAaryite LWWMHK Bnepea, AOKMW KpinieHHA He Oyae BUiHATe.
(man. 7)

4. 3HiMaHHA BUCYBHUX peroK. (man. 8)
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